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PEDOMAN TRANSLITERASI

Transliterasi Arab Indonesia yang ditetapkan Sekolah Tinggi Agama Islam

Al-Anwar Sarang yaitu sebagai berikut:
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Dalam ketentuan transliterasi, untuk-menunjukkan bunyi panjang (madd)
dilakukan dengan cara menuliskan coretan horizontal (macron) di atas huruf,
seperti a, T, . Misalnya: gala (J%), gila (38), yaqgulu (Js). Bunyi vokal ganda
(diftong) Arab ditransliterasikan dengan menggabung dua huruf “ay” dan “aw”,
seperti kawn (¢sS) dan kayfa (<2S). Adapun ketentuan ta’ marbiitah yang
berfungsi sebagai sifah (modifier) atau mudaf ilayh ditransliterasikan dengan

“ah”, sedangkan yang berfungsi sebagai mudaf ditransliterasikan dengan “at”.



DAFTAR SINGKATAN

LPMQ : Lembaga Pentashih Mushaf Al-Qur’an
RI : Republik Indonesia
BSu : Bahasa Sumber

BSa : Bahasa Sasaran

TSu : Teks Sumber

TSa : Teks Sasaran

S : Subjek

P . Predikat

KS : Kata Sarana

N : Nomina

V. : Verb

Pro : Pronomina

FP . Frasa Preposisi

R - Frasa

FN - Frasa Nominal

@) : Objek

K : Keterangan

A : Adjectiva (kata sifat)
FA : Frasa Adjectiva
PUEBI : Pedoman Umum Ejaan Bahasa Indonesia
SL : Source Language
TL : Target Language



ABSTRAK

Luthfiyah, Lujeng. (2023). KONSISTENSI PENERJEMAHAN AYAT-AYAT
ISTIFHAM HAMZAH (Studi Komparatif Al-Qur’an dan
Terjemahannya Edisi Penyempurnaan 2002 dan 2019), Skripsi.
Program IlImu Al-Qur’an dan Tafsir. Sekolah Tinggi Agama Islam Al-
Anwar Sarang.

Pembimbing : Abdullah Mubarak, Lc., M. Th.I

Penelitian ini  merupakan kajian— analisis terhadap konsistensi
penerjemahan ayat-ayat istifham hamzah dalam-Al-Qur’an dan Terjemahannya
Edisi Penyempurnaan.2002 dan 2019. Penulis menjumpai-lafal istitham hamzah
yang bermakna -al-Taswiyah “a55x” dalam terjemah- Kemenag 2002
diterjemahkan.“apakah engkau memberi peringatan kepada mercka”, sedangkan
dalam terjemah Kemenag 2019 “apakah engkau (Nabi Muhammad) memberi
peringatan -~ kepada mereka” ~ Sebagai sarana’ .mengetahui inkonsistensi
penerjemahan tersebut, penelitian ini terfokus-pada penggunaan metode, prosedur
danteknik penerjemahan. Jenis penelitian. ini tergolong penelitian kualitatif
kepustakaan dengan pendekatan . analisis-komparatif. Pisau analisis yang
digunakan adalah teori penerjemahan Peter Newmark' yang meliputi: metode,
prosedur dan teknik penerjemahan. Metode yang ditemukan terhadap
penerjemahan ayat-ayat istitham hamzah, yaitu metode penerjemahan setia dan
metode penerjemahan bebas. Teknik yang ditemukan, yaitu teknik transfer, teknik
reduksi dan teknik transmutasi. Sedangkan prosedur yang ditemukan, yaitu
prosedur ekuivalensi budaya, prosedur literal,  prosedur transfer, prosedur
pemberian catatan ‘dan prosedur modulasi. Hasil penelitian ini. adalah bahwa
dalam “Al-Qur’an dan Terjemahannya Edisi Penyempurnaan 2002 dan 2019”
terdapat inkonsistensi penerjemahan istifham hamzah al-Taswiyah, istitham
hamzah al-Tahakkum dan istifham hamzah al-Istibta’. Inkonsistensi terjadi karena
perbedaan metode, teknik dan prosedur penerjemahan yang digunakan.
Sedangkan istifham hamzah al-Inkar, istitham hamzah al-Taubikh,  istifham
hamzah' al-Tagririy, istifham hamzah al-Amr _dan-istitham hamzah al-Ta ajub
diterjemahkan secara konsisten.

Keywords: Konsistensi penerjemahan, istitham hamzah, ~Al-Qur’an dan
Terjemahannya Edisi Penyempurnaan 2002 dan 2019.
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MOTTO

(ns @l olgy) 5 313 a3l Q18 ) Jusd s

“Sesungguhnya amalan yang paling disukai Allah yaitu yang dikerjakan

secara terus menerus (konsisten) meskipun sedikit”
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